Aprendizaje con proyectos para estudiantes de segunda lengua

 
A medida que las familias se trasladan alrededor del globo para escapar de la opresión, guerras, desastres naturales, pobreza o simplemente para hacer una mejor vida, más y más docentes en el siglo XXI afrontan un número significativo de estudiantes que no hablan el  lenguaje predominante del país en que viven. Afortunadamente, muchas de las estrategias cuya efectividad ha sido demostrada para todos los estudiantes, también beneficia a aquellos que están aprendiendo una segunda lengua.

Los proyectos son un medio idóneo para desarrollar las destrezas y el conocimiento de contenidos de los estudiantes al mismo tiempo que les ayuda en el aprendizaje de un nuevo idioma. Aprender con actividades basadas en proyectos a estudiantes de una minoría lingüística, recapitula sólidas teorías acerca del modo como los niños adquieren un nuevo lenguaje.
Crear un entorno de aula para apoyar a estudiantes de segunda lengua

Los estudiantes no pueden aplazar el aprendizaje de ciencias, matemática, estudios sociales y artes del lenguaje hasta que hayan aprendido el idioma predominante. Su conocimiento de contenido debe continuar creciendo mientras aprenden a comunicarse. Aprender un nuevo idioma es un negocio riesgoso, lleno de oportunidades para el bochorno y la humillación. Un ambiente de aula solidario que aliente la toma de riesgos y aprender de los errores resulta crucial si los estudiantes han de volverse diestros en el uso del nuevo idioma.

Discurso comprensible
Un componente crítico en la enseñanza para desarrollar el conocimiento de contenidos de los estudiantes mientras aprenden un nuevo idioma es el discurso comprensible. Los estudiantes deben acceder al conocimiento necesario en un lenguaje que ligeramente sobrepase el que fácilmente pueden entender (Krashen, 1981). Los docentes pueden ajustar su comunicación con los estudiantes empleando las siguientes estrategias (Echevarria & Graves, 1998, NWREL, 2003).

· Proporcionarles a los estudiantes una visión general de los objetivos del aprendizaje.
· Hablar con un lenguaje natural, pero más lento.

· Use oraciones cortas con una sintaxis simple.

· Haga pausas frecuentes para permitirles a los estudiantes procesar lo que ha sido dicho.

· Utilice un vocabulario consistente.

· Trate de evitar modismos o jerga.

· Repita apropiadamente la información.

· Utilice gestos y lenguaje corporal para sustentar y demostrar conceptos.
· Desarrolle rutinas y señales consistentes para los procesos de la clase.

· Presente información en una variedad de formas, tales como verbalmente, en la pizarra y en hojas sueltas.

· Verifique la comprensión haciéndole preguntas específicas en lugar de preguntas generales, tales como: ¿Comprendes?
· Vigile el lenguaje corporal y las expresiones faciales que puedan dar indicios de confusión o duda.

Apoyo en la lengua nativa
El apoyo en la lengua nativa es crítico para el éxito del estudiante en el aprendizaje del contenido mientras se encuentran aprendiendo un segundo idioma. Los estudiantes pueden acceder a material en su idioma a través de Internet. En otras situaciones, se pueden comprar libros de texto y otros recursos en los idiomas más frecuentemente hablados por los estudiantes. Los estudiantes también pueden ser alentados a utilizar su lengua materna para procesar y reflexionar sobre información, a través de publicaciones y discusiones.
Colaboración
Los estudiantes que trabajan juntos en proyectos hacen amistad mientras utilizan el lenguaje para construir significado. Las investigaciones sugieren los siguientes beneficios para los alumnos de segunda lengua a través del aprendizaje cooperativo de (Ellis, 2005, p. 28):
· Los estudiantes hablan con mayor frecuencia, durante más tiempo, utilizando una variedad mayor de estructuras.

· La capacitación puede ser más individualizada.

· Los estudiantes se muestran cómodos y menos ansiosos en torno a su aprendizaje, lo que les ayuda a sentirse confortables para asumir riesgos con el idioma.

· Los estudiantes están más motivados y disfrutan más el aprender.

· Los estudiantes desarrollan destrezas de autonomía y aprenden como trabajar con los demás.

· Los estudiantes aprenden más contenido académico.

Estrategias pedagógicas

El aprendizaje que cubre las necesidades de los alumnos de segunda lengua, frecuentemente también cubre los diferentes tipos de aprendizaje y las necesidades de todos los demás estudiantes. La adecuación curricular, a través de permitirles a los estudiantes respecto al contenido, proceso y producto (Tomlinson, 2000) mejora el aprendizaje de todos los estudiantes, incluyendo a los no parlantes del idioma local. Una capacitación adecuada sirve de andamiaje para el aprendizaje de los estudiantes de segunda lengua y asegura que se desarrollará el aprendizaje de los contenidos mientras aprenden un nuevo idioma.

Vocabulario

Frecuentemente los docentes se ven frustrados cuando estudiantes que -al jugar con los compañeros e interactuar con adultos- parecen tener un buen nivel en el idioma predominante, muestran dificultades en el aprendizaje académico. Jim Cummins (2003) explica este fenómeno con su ampliamente aceptada teoría acerca del rango de dominio de una lengua extranjera. Cummins traza una distinción entre dos tipos de lenguaje:

· Destrezas básicas para la comunicación interpersonal: El lenguaje coloquial utilizado para la comunicación en los entornos cotidianos, tales como la interacción social, ir de compras y desplazarse por doquier.
· Dominio cognitivo-académico de una lengua extranjera: Lenguaje académico que es más abstracto, más complejo y más dependiente de señales contextuales.

Una gran parte del aprendizaje de un tema incluye aprender el lenguaje utilizado para hablar acerca del mismo. Los estudiantes comprenden mejor el contenido a través del estudio a profundidad de unas cuantas palabras importantes que con la comprensión superficial de todos los términos relevantes. Cuando considere el vocabulario a ser impartido, tome en consideración las siguientes pautas:
· Enseñe las palabras abstractas y complejas que son críticas para comprender el contenido.

· Escoja palabras que los estudiantes leerán, escucharán y emplearán frecuentemente.

· Seleccione palabras que provean oportunidades de aprendizaje de otras palabras a través de estrategias tales como, las raíces y desinencias de las palabras, los sinónimos, homónimos y antónimos.
Las siguientes estrategias para desarrollar vocabulario académico benefician a todos los estudiantes, pero particularmente a los aprendices de una segunda lengua:

· Si es posible, defina las palabras utilizando recursos audiovisuales.

· Proporcione distintos ejemplos de la palabra en el contexto.

· Explique lo que la palabra no es, empleando antónimos para mostrar los significados opuestos y sinónimos para indicar los significados relacionados
· Relacione las palabras con palabras y conceptos conocidos.

· Pídales a los estudiantes que ilustren o representen la palabra.

· Inste a los estudiantes a que utilicen la palabra cuando discuten contenido relevante.

· Vuelva a repasar frecuentemente la palabra.

Acceder al conocimiento previo

Solicitarles a los estudiantes que piensen en torno a lo que ya conocen respecto a un tema es importante para todo aprendizaje. Sin embargo, cuando los estudiantes están aprendiendo un nuevo idioma, el acceder a este tipo de información puede representar un reto tanto para ellos, como para el docente. Los docentes deben recordar que aunque los estudiantes puedan no disponer de las palabras para expresar su conocimiento, pueden tener alguna noción de los conceptos relevantes. La utilización de materiales en el idioma materno del estudiante junto con figuras y materiales multimedia pueden servir de ayuda para que los estudiantes vinculen el nuevo aprendizaje con temas que les resulten familiares.
Metacognición

Existe una considerable cantidad de investigaciones que apoyan los beneficios de la enseñanza de la metacognición o; lo que es lo mismo, pensar en torno a los procesos de aprendizaje en el aprendizaje académico. Los estudiantes que pueden utilizar activamente estrategias para aprender una segunda lengua están mejor capacitados para comprender temas complejos. La Alliance for Excellent Education (2005) facilita las siguientes sugerencias para ayudar a los estudiantes de segunda lengua a desarrollar sus destrezas para pensar estratégicamente acerca de cómo están aprendiendo el nuevo idioma, así como los contenidos.
· Provea capacitación explícita utilizando diferentes estrategias de aprendizaje del idioma, tales como utilizar diccionarios, reconocer cognados, usar contextos e identificar patrones.
· Enseñe y modele las maneras en que los estudiantes pueden describir –oralmente y por escrito- sus procesos de pensamiento.
· Enséñeles a los estudiantes como evaluar su propio aprendizaje y suministrar realimentación a sus compañeros empleando modelos, matrices de valoración y listas de cotejo.

Organizadores gráficos

El valor de los diagramas, gráficos y otras representaciones visuales en el aprendizaje, ha sido claramente documentado a través de diversos estudios de investigación. Los siguientes tipos de organizadores gráficos les sirven de ayuda a los aprendices de una segunda lengua a recordar, organizar y comprender la información y sus relaciones.
· Mapas conceptuales

· Mapas de causa-efecto

· Líneas de tiempo

· Tablas T

· Diagramas de Venn

· Listados
Demostraciones físicas, simuladores y multimedia

Cuando los estudiantes aprenden un segundo idioma necesitan de frecuentes oportunidades para pensar en torno a nuevos conceptos de una manera no lingüística, a través de fotografías, vídeos, juego de roles, representaciones dramáticas y simuladores.
El aprendizaje con proyectos les provee a los estudiantes que están aprendiendo una segunda las oportunidades para demostrar que es lo que saben de forma que se enfaticen sus fortalezas, en lugar de sus limitaciones lingüísticas. El aprendizaje con proyectos les permite interactuar con compañeros y adultos -tanto en su lengua materna, como en el idioma que están aprendiendo- de maneras significativas. Más aún, les ofrece a los estudiantes alternativas que les permiten seguir sus intereses y utilizar recursos en su lengua materna.
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